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1 INTRODUCTIE 
 
Deze gebruikershandleiding beschrijft hoe u de Finndent 8000+ tandheelkundige units en de Finndent 3600 en 
5000 patiëntenstoelen kunt installeren, gebruiken en onderhouden.  Mogelijk zijn niet alle onderdelen van de 
gebruikershandleiding van toepassing. Dit hangt af van de configuraties van de unit en stoel. Lees alle 
gebruikershandleidingen voordat u Finndent producten of accessoires gebruikt.  

1.1 Beoogd gebruik volgens de richtlijnen 
 
Volgens de EU-richtlijn 93/42/EEG betreffende medische hulpmiddelen is deze tandheelkundige unit een klasse 
IIa medisch hulpmiddel. De patiëntenstoel is een klasse IB hulpmiddel.  
 
De FINNDENT 8000+ tandheelkundige unit en de 3600 en 5000 patiëntenstoelen zijn bedoeld voor gebruik 
door tandheelkundige professionals voor tandheelkundige behandelingen. Het is niet toegestaan om deze 
tandheelkundige unit en stoel voor andere doeleinden te gebruiken. Het beoogde doel omvat de 
gebruiksaanwijzing en het onderhoud opgenomen in deze handleiding (IEC 60601-1, 7.9.2).  
 
Deze tandheelkundige unit en stoel mogen alleen worden gebruikt door getraind tandheelkundig personeel 
voor tandheelkundige behandelingen in een tandheelkundige omgeving. FINNDENT is niet verantwoordelijk 
voor enig ander gebruik van de unit en stoel. 

1.2 Verboden gebruik van de unit 
 

Als deze unit is uitgerust met een telescooparm, is aan het zuigblok een magneetspoel gemonteerd. Het wordt 
gebruikt om een stopsignaal te geven aan de afzuigmotor als de zuigslang in het parkeerblok hangt. 
 
Bij een patiënt met een pacemaker dient u er rekening mee te houden dat een magneetspoel het functioneren 
van de pacemaker kan verstoren (IEC 60601-1, 7.9.2).  

1.3 Rapporten van incidenten 
 
In het onwaarschijnlijke geval van een veiligheidsgerelateerd incident met een Finndent product moeten de 
gebruikers een rapport sturen naar hun plaatselijke Finndent dealer of rechtstreeks naar Finndent Oy 
(info@finndent.com). Rapporten van incidenten moeten de volgende informatie bevatten:  
   
  Naam, adres, telefoonnummer en e-mailadres van de tandheelkundige kliniek 
  Naam van de persoon die het incident meldt 
  Productinformatie (model, serienummer, plaats van aankoop) 
  Datum en tijdstip van het incident 
  Relevante patiëntgegevens (leeftijd, grootte, de procedure die werd uitgevoerd enzovoort) 
  Gedetailleerde uitleg over wat er is gebeurd 

1.4 Opvolging van medisch hulpmiddelen 
 
Volgens de EU-regelgeving inzake de opvolging van medische hulpmiddelen moet Finndent de definitieve 
plaats van installatie van alle tandheelkundige units en stoelen kennen. Als een unit verder wordt verkocht, 
moet Finndent de nieuwe locatie kennen. Neem onmiddellijk contact op met Finndent Finland en vermeld de 
naam, het adres en het telefoonnummer van de nieuwe eigenaar. 
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1.5 Bijbehorende documenten 
 

Gebruikershandleiding ς voor tandheelkundige professionals. Bevat instructies voor het dagelijks gebruik en 
    onderhoud. 
Installatiehandleiding ς voor technici. Bevat technische installatiegegevens.  
Technische handleiding ς voor technici. Bevat instructies voor onderhoud en service.  
OEM-producthandleidingen ς gebruikershandleidingen voor het amalgaam afscheidingssysteem, de  
    instrumenten en de accessoires zijn toegevoegd aan de levering van deze  
    tandheelkundige unit. 

1.6 Garantie 
 
De fabrikant geeft twee (2) jaar garantie voor de unit en de stoel. De garantie is pas geldig wanneer u de 
installatiegegevens op het garantiebewijs hebt ingevuld en het bewijs binnen twee (2) weken na de datum van 
de installatie aan de fabrikant hebt geretourneerd.  
 
De door de fabrikant gegeven garantieperiode voor de geïnstalleerde instrumenten (micromotor, turbine 
multiflex, lichtuitharder, spuit, scaler) duurt gewoonlijk één (1) jaar. De verbruiksartikelen van de unit, zoals het 
instrumentenblok, de instrumentenslangen, zweeparmen, membranen, ventielen, parkeerblokken voor 
afzuiging enzovoort, hebben een garantieperiode van één (1) jaar. 
 
De garantie geldt alleen voor de vervanging van een defect onderdeel.  Verzendings-, vracht-, installatie- en 
reparatiekosten zijn niet inbegrepen in de garantie.  
 
De volledige garantievoorwaarden zijn samen met de unit aan de klant en distributeur meegeleverd. 
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2 SYMBOLEN EN AFKORTINGEN 
 

V Spanning 
A Ampère 
W  Watt 
Hz Hertz 
~ Wisselspanning  
FI Goedgekeurd door Fimko 
 
|/O  On/Off (aan/uit) (IEC 60417-5007/5008) 
 
IPX1 Beschermd tegen druipwater (IEC 60529) 
 
PCB Printplaat 
 
RPM Rotaties per minuut 
 
T5AL250V  Beschrijving van zekering: T = trage zekering 

      5A = aantal ampère, bijvoorbeeld, 5 amp 
      L = glaszekering met lage breekcapaciteit 
      250 V = 250 V nominale spanning  
      35A BC = 35 A breekcapaciteit 

 /L/N Aarding (IEC 60417-5019)/lijn in/aansluiting voor de neutrale geleider 
 

 
Waarschuwing: Gevaarlijke spanning (IEC60878) 
   

 Beschermingsklasse B (IEC 60417-5840). Onderdelen van type B voor opgegeven tandheelkundige 
 instrumenten.  
 

 
Beschermingsklasse BF (IEC 60417-5333). Onderdelen van type BF voor opgegeven tandheelkundige 
instrumenten. 

   

 Goedkeuringsmerk Europese Unie 
 

 Niet weggooien met het normale huishoudelijke afval (richtlijn 2002/96/EG) 
 

 Raadpleeg de gebruiksaanwijzing/brochure (ISO 7010-M002) 
 

 Breekbaar 
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 Deze zijde boven 
 

 Droog houden 
 

 Temperatuurbereik 
 

 Luchtdrukbereik 
 

 Relatieve luchtvochtigheid 
 
 
Symbolen voor het controlepaneel worden beschreven in afzonderlijke hoofdstukken. 
 
Labels op unit: 

Water In (water in) ς de aansluiting met de waterleiding 

Air In (lucht in) ς de aansluiting met de hygiënische luchttoevoer 

To Drain (afvoer) ς de vloeistof die naar de riolering wordt afgevoerd 

Air Pressure (luchtdruk) ς luchtdrukregelaar 

Water Pressure (waterdruk) ς drukregelaar waterleiding 

Bottle Select (selectie fles) ς om water uit de fles te gebruiken, draait u het ventiel naar Bottle Select 

(naar links) 

Main Water Select (selectie waterleiding) ς om water van de waterleiding te gebruiken, draait u het 

ventiel naar Main Water Select (naar beneden) 

Glass Fill (glasvuller) ς het ventiel waarmee u het debiet van de glasvuller aanpast 

Suction (zuiging) ς de zuigslang voor hoog volume 

To Amalgam (naar amalgaam) ς de zuigslangenuitvoer naar de amalgaamafscheider 

-  + - debiet verhogen of verlagen 
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3 WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSMAATREGELEN 

3.1 Algemene waarschuwingen 
 

 Wijzig dit hulpmiddel niet zonder toestemming van de fabrikant.   
 
 Gebruik alleen instrumenten en accessoires die in deze gebruikershandleiding worden vermeld. Lees 
 de handleiding van het OEM-product vóór gebruik. 
 
Alleen door FD geautoriseerde servicetechnici zijn bevoegd om reparaties en jaarlijks onderhoud uit te voeren. 
 
Finndent producten moeten eenmaal per jaar worden onderhouden door een gecertificeerde Finndent 
technicus.  
 
Gebruik geen defect tandheelkundig hulpmiddel. Neem contact op met een technicus.  
 
Tijdens het gebruik bij een patiënt mag geen onderhoud worden uitgevoerd. 
 
Gebruik de unit en stoel niet wanneer er een risico bestaat op brand of explosie; bijv. in de aanwezigheid van 
brandbare vloeistoffen, gassen of stof. 
  
Dit product bevat bewegende onderdelen. Wees voorzichtig wanneer u het hulpmiddel gebruikt in de buurt 
van andere bewegende hulpmiddelen.  
 
Als de unit in een omgeving is geweest met een temperatuur en vochtigheid buiten het toelaatbare bereik, 
moet u wachten tot de toegestane bedrijfstemperatuur en vochtigheid zijn bereikt voordat u het hulpmiddel 
installeert of gebruikt.  
 
Voorkom dat kinderen of onbevoegden met de unit, stoel of een van de instrumenten spelen of deze 
gebruiken. 
 
Bij gebruik van een ultraviolet polymerisatielamp moet u bekleding en ogen beschermen tegen het licht.  
 
Gebruikers moeten patiënten helpen om in de juiste positie te zitten en moeten de positie van de patiënt 
tijdens de behandeling controleren.  

3.2 Elektrische waarschuwingen 
 

WAARSCHUWING: Om het risico van een elektrische schokken te vermijden, mag u dit hulpmiddel 
alleen aansluiten op een geaard elektriciteitsnet. 

 
Als u de unit uitschakelt met de hoofdschakelaar, is er in de componenten geen netspanning meer 
aanwezig. 

 
Deze unit bevat onderdelen die op netspanning werken. Schakel de netspanning uit voordat u de 
transformatorkast van de unit opent of onderhoud aan de stoelmotoren uitvoert.  

 
 De patiënt mag niet met de instrumenten in contact komen terwijl hij/zij wordt gereanimeerd met een 
 defibrillator.  
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Elektrische waarscuwingen vervolgd: 
 
Statische elektriciteit kan printplaten beschadigen. We raden aan om bij de hantering van printplaten 
aardingspolsbanden te dragen en de printplaat in een antistatische zak te bewaren.  
 
Tijdens de installatie van de unit moet u rekening houden met EMC-eisen. De unit kan andere apparaten 
verstoren als gevolg van zijn EMC-eigenschappen. Andere apparaten kunnen de unit verstoren als gevolg van 
zijn EMC-eigenschappen.  Installeer de unit niet in de buurt van gevoelige apparaten of apparaten die hoge 
niveaus van elektromagnetische storingen creëren. Het kan nodig zijn om risicobeperkende maatregelen te 
nemen, zoals het verplaatsen van de unit of afschermen van de locatie. 
 
Tandheelkundige units kunnen worden beïnvloed door mobiele telefoons en radiofrequente 
communicatiemiddelen. Daarom mag u tijdens de werking van het hulpmiddel geen mobiele telefoons 
gebruiken. 
 
Het gebruik van elektrische onderdelen van derden kan de elektrische emissies verhogen of de immuniteit 
verlagen. Gebruik alleen door Finndent goedgekeurde onderdelen en accessoires. Het gebruik van andere 
accessoires zal leiden tot niet-naleving. 

3.3 Waarschuwingen in verband met lucht, water, zuigen  
 
U moet zich houden aan nationale regelgeving op het gebied van lucht en water in de tandheelkunde.  
 
Als de plaatselijke waterkwaliteit slecht is, kunnen filters en slangen met kleine diameter verstopt raken. 
Finndent raadt aan om de unit te voorzien van een CUNO CT-101 A filtereenheid met een filtratieverhouding 
Ǿŀƴ р ˃ƳΦ 
 
Op elke unit moet een afsluitklep worden bevestigd. Sluit de watertoevoer altijd af wanneer u de unit niet 
gebruikt. 
 
Voordat u de unit inschakelt, moet u ervoor zorgen dat de waterleiding-, lucht- en afzuigsystemen zijn 
ingeschakeld.  
 
De perslucht die u voor de unit gebruikt, moet droog, olievrij en hygiënisch schoon zijn. De luchtcompressor 
moet voorzien zijn van een luchtdroger en/of condensatieklep. 
 
Zorg ervoor dat de lucht-, water- en afzuigsystemen vóór gebruik zijn gereinigd en grondig zijn gespoeld.  
 

        Verstopte afvoerslangen kunnen leiden tot het overlopen van verontreinigd water. Als u vermoedt dat            
 een afvoerslang  verstopt is, mag u de tandheelkundige unit niet gebruiken. Neem contact op voor 
 technische hulp.  

 
Als u in de unit een lekkage van water ontdekt, mag u de tandheelkundige unit niet gebruiken. Neem contact 
op voor technische hulp.  
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3.4 Veiligheidsschakelaars 
 
Opmerking: De gebruiker is te allen tijde verantwoordelijk voor de veiligheid van de patiënt.  
 
De tandheelkundige unit en stoel zijn voorzien van verschillende automatische veiligheidsschakelaars. U kunt 
deze schakelaars niet uitschakelen of verwijderen. De veiligheidsschakelaars bevinden zich op de volgende 
plaatsen en werken als volgt: 
 
Eindschakelaars stoelbeweging  
Wanneer de stoel de 
bewegingslimiet heeft bereikt, wordt 
een eindschakelaar geactiveerd en 
stopt de stoel met bewegen. Als u de 
stoel opnieuw in beweging wilt 
brengen, duwt u op het voetpedaal 
om de stoel in de tegenovergestelde 
richting te bewegen.  
 
Eindschakelaar draaibeweging 
spittoon 
Wanneer het spittoon naar de 
patiënt wordt gedraaid, is de 
stoelbeweging uitgeschakeld. Als u 
de stoel wilt activeren, verplaatst u 
het spittoon naar de startpositie. 
(draaibeweging spittoon niet 
weergegeven) 
 
Zitting van de stoel 
De stoel stopt automatisch als er iets 
klem komt te zitten tussen de 
stoelafdekkap en de stoelbasis. 
 
Als u de stoel opnieuw in beweging 
wilt brengen, duwt u op het 
voetpedaal. 
 
Veiligheidsschakelaar kap van unit 
Als de kap van de unit tijdens de 
behandeling wordt geopend, stopt de unit met werken. Sluit de kap om de behandeling te hervatten. 
 
U kunt de stoelbeweging tijdens de automatische modus op de volgende manieren stoppen: 
 ω duw op een van de voetpedalen in een willekeurige richting; 
 ω duw de stoelafdekkap omhoog; 
 ω de eindschakelaar op de afzuigarm stopt opwaartse bewegingen wanneer u deze activeert (en als 

deze is geïnstalleerd). 
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3.5 Waarschuwingen in verband met beweging 
 
Voordat u een FD patiëntenstoel verplaatst, moet u controleren dat er zich geen lichaamsdelen in de buurt van 
een bewegend onderdeel of knelpunt van de stoel bevinden (zie volgende pagina voor een afbeelding).  
 
Voordat u een Finndent patiëntenstoel verplaatst, moet u alle onderdelen van de unit (afzuigarmen, 
instrumentenbruggen, instrumenten) buiten het bewegingsbereik van de stoel verplaatsen.  
 
Ga niet op de rugleuning of de beensteun zitten als de stoel zich in horizontale positie bevindt. Ga niet op de 
armleuningen zitten. 
 
Als u de beensteun moet optillen, doet u dit met de onderkant en niet met de zijkanten. 
 
Steek geen vingers, lichaamsdelen of voorwerpen in of tussen de stoelscharnieren.  
 
Plaats geen voorwerpen tussen de zitting en de stoelbasis. 
 
Wanneer op een FD patiëntenstoel een armleuning is geïnstalleerd, is er een groter risico op knelpunten tussen 
de bewegende onderdelen van de stoel. 
 
Als de patiënt niet op de juiste manier op de patiëntenstoel zit, kan hij/zij klem komen te zitten tussen de 
bewegende onderdelen van de stoel.  
 
U moet controleren dat er zich geen gereedschap, instrumenten of andere voorwerpen in de buurt van de 
bewegende onderdelen of knelpunten van de stoel bevinden.  
 
U moet de patiënt waarschuwen dat hij/zij zijn/haar lichaamsdelen te allen tijde uit de buurt van deze 
knelpunten moet houden.  
 
U moet samen met de patiënt controleren dat er tijdens de behandeling geen losse kleding, haren of 
accessoires in de buurt van de bewegende onderdelen van de stoel komen.  
 
Patiënten mogen niet proberen van de stoel te komen terwijl een onderdeel van de stoel beweegt.  
 
Terwijl de stoel beweegt, mogen patiënten en gebruikers zich niet bewegen op een manier die ertoe kan leiden 
dat een lichaamsdeel klem komt te zitten in de patiëntenstoel. 
 
U kunt de armleuningen verwijderen om de risico's gekoppeld aan de knelpunten van de armleuning te 
beperken.  Neem contact op met uw plaatselijke dealer voor meer informatie. 
 
Als u de tandheelkundige stoel gebruikt zonder armleuningen, moet u de patiënt waarschuwen dat hij/zij 
zijn/haar armen tijdens de behandeling niet over de randen van de stoel laat hangen.  
 
Als u de tandheelkundige stoel gebruikt zonder armleuningen, moet u controleren dat de patiënt te allen tijde 
veilig zit.  
 
Voorkom dat kinderen of onbevoegden met de stoel spelen of deze gebruiken. 
Ga niet op een onderdeel van de tandheelkundige unit zitten. 
De gebruiker is verantwoordelijk voor de patiënt.  
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3.6 Bewegende onderdelen 
   

U moet goed opletten dat de patiënt niet klem komt te zitten tussen onderdelen wanneer u de 
tandheelkundige unit en patiëntenstoel laat bewegen. De patiënt loopt de grootste kans op klem 
zitten tussen de instrumentenbrug en de patiëntenstoel. De gebruiker loopt de grootste kans op 

  klem zitten tussen de afzuighouder en de stoel.  
 
De volgende afbeelding toont de beweging (          ) en de knelpunten (           ).  
 
U kunt de rugleuning en beensteun handmatig optillen als er iets tussen zit. 
 
Deze patiëntenstoel is een FD-5000 met vaste armleuningen. 

 
 
De stoel kan worden geleverd met vaste of bewegende armleuningen of zonder armleuningen. De volgende 
afbeelding toont een FD-5000 unit met bewegende armleuningen:  

                                     
 

Draaimechan
isme zitting 
(alleen FD-

5000). 

Scharnieren van 
instrumentenarm 
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4 TECHNISCHE SPECIFICATIES 
 
U kunt de volledige technische beschrijving vinden in de Q533 installatiehandleiding en Q531 technische 
handleiding.  
 
Elektrische beschermingsklasse/-graad 
  Unit: Klasse I type B 
 Stoel: Klasse I type B 
 
Operationele veiligheidsgraad 

Standaard. De unit is niet geschikt voor gebruik in een omgeving met een mengsel van ontvlambare 
anesthesie, zuurstof of lachgas en lucht.  

 
Bescherming tegen vloeistoffen (norm EN 60529 +A1-beschermingsgraad die door een omhulling wordt 
geboden) 
 IPXI voor voetpedaal 
 
Preventie tegen terugstroming (norm EN 1717 Bescherming tegen verontreiniging van drinkwater in 
waterinstallaties en algemene eisen voor inrichtingen ter voorkoming van verontreiniging door 
terugstroming) 
 Categorie 4. Het preventie-apparaat op de drinkwaterleiding is in overeenstemming met vloeistoffen 
 klasse 4. 
 
Bedrijfsomstandigheden 

 
Temperatuurbereik 

Relatieve luchtvochtigheid 
(geen condensatie) 

Lutchdruk 

Bedrijfsomstandigheden: 15 - 40 ºC 20 - 75% 
80 kPa-110 kPa  
(0.8bar-1.1bar) 

Opslagomstandigheden: 0 - 50 ºC 20 - 75% + droog houden 
70 kPa ς 110 kPa  
(0.7bar-1.1bar) 

Vervoersomstandigheden: -20 - +60 ºC 5 - 95% + droog houden 
70 kPa ς 110 kPa  
(0.7bar-1.1bar) 

 Tabel 1 Toelaatbare temperatuur en luchtvochtigheid 
 
Elektrische eigenschappen  

Voeding: 230 V/50 Hz of 60 Hz 
Energieverbruik unit: 500 W 

Energieverbruik stoel: 700 W 
Energieverbruik unit + stoel: 1.200 W 

Hoofdzekering F3 (printplaat): T3,15AL250V (T3,15A trage zekering) 
Hoofdzekering F4 (unit + stoel): T6,3AL250V (T6,3A trage zekering) 

Hoofdzekering stoel:  T5AL250V (T5A trage zekering) 
Breekcapaciteit van alle zekeringen: 35 A BC 

Voltampères van unit alleen: 460 VA 
 
Het netsnoer is niet afneembaar en mag alleen door een technicus worden vervangen.  U kunt instructies over 
het netsnoer vinden in hoofdstuk 5.2 van de Q533 installatiehandleiding. 
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Werkingswijze 
 Unit: Continue werking.  
 Stoel: 60s AAN / 20s UIT. 
 
Wateraansluiting 

Waterdrukbereik: 3 - 6 bar 
Debiet: Җ 4 l/minuut (maximaal verbruik) 

Kwaliteit: deeltjesgrootte < 10 µm 
Formaat slangaansluiting: 25 mm 

 
Waterleidingen zijn altijd GROEN of DOORZICHTIG/WIT.  
 
 
Persluchttoevoer 

Luchtdrukbereik: 5,5 - 8 bar 
Debiet: җ 55 l/minuut (maximaal verbruik) 

Kwaliteit: droog, olievrij en hygiënisch schoon (medische kwaliteit) 
Formaat slangaansluiting: 25 mm 

 
Hygiënische luchtleidingen zijn altijd BLAUW. 
 
De turbineluchtinlaat is ROOD en de luchtretourleiding naar het olieopvangpotje is ZWART.  
 
Afzuigaansluiting 

Vacuümbereik: 150 - 170 mbar  
Debiet: җ 500-800 l/minuut (maximaal verbruik)  

Formaat slangaansluiting: 25 mm  
 
Afvoeraansluiting 

Capaciteit: 10 l/minuut minimum 
Formaat slangaansluiting: 25 mm 

 
Gewicht 

FD-8000B1+: ~65 kg  met stoel: ~184 kg  
FD-8000B2+: ~72 kg met stoel: ~191 kg 
FD-8000P1+: ~40 kg met stoel: ~159 kg 
FD-8000P2+: ~50 kg met stoel: ~164 kg 

Kleur 
Wit geverfde onderdelen en plastic zijn RAL 9003 signaalwit. 
 
De klant kiest de kleur van de bekleding zelf. Neem contact op met uw plaatselijke dealer voor meer 
informatie.  
 
Installatie en demontage 
 
De tandheelkundige unit en stoel moeten worden geïnstalleerd door een getrainde Finndent technicus. Neem 
contact op met uw plaatselijke technicus als de unit of stoel moet worden verplaatst of gedemonteerd op een 
andere manier dan in de gebruikershandleiding wordt uitgelegd.  
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4.1 Afvoer van afval 
 
Finndent producten zijn ontworpen en vervaardigd om zo veilig mogelijk te zijn. Alle afvalmaterialen moeten 
worden gerecycled of op een milieuvriendelijke manier worden afgevoerd volgens nationale regelgeving.  

 
Gevaarlijke materialen waarvoor speciale afvalinzameling is vereist, moeten worden afgevoerd 
volgens nationale regelgeving inzake afval en milieu. 

 
Bij de hantering van afvalmaterialen moeten alle voorzorgsmaatregelen worden genomen om de bijbehorende 
risico's te beperken.  
 
Wanneer de stoel en unit aan vervanging toe zijn, brengt u ze voor afvoer terug naar uw dealer. 
 
Neem contact op met uw plaatselijke dealer of nationale overheidsinstantie voor meer gedetailleerde 
informatie.  
 

Beschrijving 
Belangrijkste 
materialen 

Recyclen 
Afval- 

verwijdering 
Speciale afval-  

inzameling 

Frames van unit en stoel 
Aluminium 
Gegalvaniseerd 
staal 

X 
X 

  

Bekleding van stoel PUR X   

Elektronica, printplaten, 
motoren 

Koper 
Staal 
Andere 

X 
X 

  
 

X - EG-richtlijn 2002/96 

Rubber   X  

Glas  X   

Amalgaamafscheider Kwik, bioafval   X 

Batterij (voor de klok)  
  X ς zie EG-richtlijn  

2006/66/EEG 

Reinigingsproducten Chemicaliën   X  

Olieopvangpotje Chemicaliën    X 

Verpakking 

Hout 
Karton 
Papier 
Schuimvulling 
Ander plastic 

X 
X 
X 

 
X 

 

 

 
X 
 

 

Andere accessoires 
Zie OEM-product 
Documentatie 

- - - 

 Tabel 2 Richtlijn voor afvalverwijdering  
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4.2 EMC-richtlijnen 
 
Finndent units zijn bedoeld voor gebruik in een elektromagnetische omgeving waar uitgestraalde storingen 
onder controle worden gehouden. Deze instructies omvatten niet alle mogelijke gevallen.  
 

WAARSCHUWING: Alleen door Finndent goedgekeurde reserveonderdelen, accessoires en kabels 
mogen worden gebruikt met Finndent units. Het gebruik van alle andere onderdelen kan leiden tot een 
toename of afname van elektromagnetische emissies. Het gebruik van andere accessoires leidt tot 
niet-naleving.  

 
Deze tandheelkundige unit en patiëntenstoel mag niet naast of op andere apparaten worden gebruikt. 
Als de tandheelkundige unit en patiëntenstoel naast of op andere apparaten moeten worden gebruikt, 
moet vóór gebruik worden gecontroleerd of ze normaal werken.  

 
 

Richtlijn en verklaring van de fabrikant ς elektromagnetische emissies* 

FD-8000 tandheelkundige units en patiëntenstoelen zijn bedoeld voor gebruik in de hieronder beschreven 
elektromagnetische omgeving. De klant of de gebruiker van de FD-8000 tandheelkundige unit en 
patiëntenstoel moet ervoor zorgen dat deze in een dergelijke omgeving worden gebruikt.  

Emissietest Naleving Elektromagnetische omgeving - richtlijn 

RF-emissies 
CISPR 11 

Groep 1 

De FD-8000 tandheelkundige unit gebruikt RF-
energie alleen voor de interne functies. 
Daardoor zijn de RF-emissies zeer laag en is het 
onwaarschijnlijk dat storing zal optreden in 
nabijgelegen elektronische apparatuur. 

RF-emissies 
CISPR 11 

Klasse B De FD-8000 tandheelkundige unit is geschikt 
voor gebruik in alle gebouwen, inclusief 
woningen en gebouwen die rechtstreeks zijn 
aangesloten op het openbare laagspanningsnet 
dat woningen van netstroom voorziet.  

Harmonische emissies  
IEC 6100-3-2 

Klasse A 

Spanningsschommelingen/flikkeremissies 
IEC 61000-3-3 

Voldoet* 

Tabel 3 Richtlijn en verklaring van de fabrikant ς elektromagnetische emissies (*nieuwe tests in 2015) 
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Richtlijn en verklaring van de fabrikant ς elektromagnetische immuniteit* 

FD-8000 tandheelkundige units en patiëntenstoelen zijn bedoeld voor gebruik in de hieronder beschreven 
elektromagnetische omgeving. De klant of de gebruiker van de FD-8000 tandheelkundige unit en patiëntenstoel moet 
ervoor zorgen dat deze in een dergelijke omgeving worden gebruikt.  

Immuniteitstest IEC 60601-testniveau Nalevingsniveau Elektromagnetische omgeving - richtlijn 

Elektrostatische 
ontlading 
 
IEC 61000-4-2 

± 6 kV contact 
± 8 kV lucht 

± 6 kV contact 
± 8 kV lucht 

De vloeren moeten van hout, beton of 
keramische tegels zijn. Als vloeren met 
synthetisch materiaal zijn bedekt, moet 
de relatieve vochtigheid minstens 30% 
zijn. 

Snelle elektrische 
transiënten/lawines 
 
IEC 61000-4-4 

± 2 kV voor 
elektriciteitsleidingen 
± 1 kV voor invoer-
/uitvoerlijnen 

± 2 kV voor 
elektriciteitsleidingen 
± 1 kV voor invoer-
/uitvoerlijnen 

De kwaliteit van de netspanning moet 
gelijk zijn aan die van een typische 
commerciële of ziekenhuisomgeving. 

Overspanning 
 
IEC 61000-4-5 

± 2 kV lijn(en) naar 
lijn(en) 
± 1 kV lijn(en) naar 
aarde  

± 2 kV lijn(en) naar 
lijn(en) 
± 1 kV lijn(en) naar 
aarde  

De kwaliteit van de netspanning moet 
gelijk zijn aan die van een typische 
commerciële of ziekenhuisomgeving. 

Spanningsdalingen, korte 
onderbrekingen en 
spanningsschommelingen 
op voedingsingangslijnen 
 
IEC 61000-4-11 

<5% UT (>95% daling in 
UT) gedurende 0,5 
cyclus  
 
40% UT (60% daling in 
UT) gedurende 5 cycli 
 
70% UT (30% daling in 
UT) gedurende 25 cycli 
 
<5% UT (>95% daling in 
UT) gedurende 5 sec. 

<5% UT (>95% daling in 
UT) gedurende 0,5 
cyclus  
 
40% UT (60% daling in 
UT) gedurende 5 cycli 
 
70% UT (30% daling in 
UT) gedurende 25 cycli 
 
<5% UT (>95% daling in 
UT) gedurende 5 sec. 

De kwaliteit van de netspanning moet 
gelijk zijn aan die van een typische 
commerciële of ziekenhuisomgeving.  
 
Als de gebruiker van de FD-8000 
tandheelkundige unit en patiëntenstoel 
een continue werking tijdens 
stroomonderbrekingen vereist, raden we 
aan om de FD-8000 tandheelkundige unit 
en patiëntenstoel te voeden met een UPS 
(Uninterruptible Power Supply) of 
batterij.  

Magnetisch veld met 
netfrequentie (50/60Hz) 
 
IEC 61000-4-8 

3 A/m 3 A/m 

De niveaus van magnetische velden met 
netfrequentie moeten gelijk zijn aan die 
van een typische commerciële of 
ziekenhuisomgeving. Het magnetische 
veld met netfrequentie moet worden 
gemeten op de plaats van installatie. 

OPMERKING   UT is de netspanning vóór de toepassing van het testniveau. 

Tabel 4 Richtlijn en verklaring van de fabrikant ς elektromagnetische immuniteit (*nieuwe tests in 2015) 
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Richtlijn en verklaring van de fabrikant ς elektromagnetische immuniteit* 

FD-8000 tandheelkundige units en patiëntenstoelen zijn bedoeld voor gebruik in de hieronder beschreven 
elektromagnetische omgeving. De klant of de gebruiker van de FD-8000 tandheelkundige unit en patiëntenstoel moet 
ervoor zorgen dat deze in een dergelijke omgeving worden gebruikt.  

Immuniteitstest IEC 60601-testniveau Nalevingsniveau Elektromagnetische omgeving - richtlijn 
 
 
 
 
 
 
Geleide RF 
IEC 61000-4-6 
 
 
 
 
Uitgestraalde RF 
IEC 61000-4-3 

 
 
 
 
 
 
3 Vrms 
150 kHz tot 80 MHz 
 
 
 
 
3 V/m 
80 MHz tot 2,5 GHz 

 
 
 
 
 
 

3 Vrms 
 
 
 
 
 

3 V/m 
 

Draagbare en mobiele RF-
communicatieapparatuur mag niet dichter bij 
onderdelen van de FD-8000 tandheelkundige 
unit, inclusief de kabels, worden geplaatst dan 
de aanbevolen scheidingsafstand die wordt 
berekend met de vergelijking die van toepassing 
is op de frequentie van de zender.  
 
Aanbevolen scheidingsafstand 

d=12ҞP 
 

d=12ҞP      80 MHz tot 2,5 GHz 

 

d=23ҞP      800 MHz tot 2,5 GHz 

 
waarbij P staat voor het nominale 
maximumvermogen van de zender in watt (W) 
volgens de fabrikant van de zender, en d staat 
voor de aanbevolen afstand in meter (m). 
 
Veldsterktes van vaste RF-zenders, zoals 
bepaald door een controle van de 
elektromagnetische omgevinga, dienen lager te 
zijn dan het nalevingsniveau in elk 
frequentiebereikb. 
 
Interferentie kan optreden in de nabijheid van 
apparatuur waarop het volgende symbool staat:  

 
OPMERKING 1 Bij 80 MHz en 800 MHz geldt het hogere frequentiebereik.  
OPMERKING 2 Deze richtlijnen zijn mogelijk niet in alle situaties van toepassing. Elektromagnetische propagatie wordt beïnvloed door 

absorptie en reflectie van bouwwerken, voorwerpen en mensen. 
a  De veldsterkte van vaste zenders, zoals basisstations voor radiotelefoons (mobiel/draadloos) en portofoons, MC-, AM- en FM-radio-

uitzendingen en tv-uitzendingen kan in theorie niet nauwkeurig worden voorspeld. Voor het bepalen van de elektromagnetische 
omgeving die door vaste RF-zenders wordt gecreëerd, moet een elektromagnetische meting ter plaatse worden overwogen. Als de 
gemeten veldsterkte op de locatie waar de FD-8000 tandheelkundige units worden gebruikt het bovenstaande RF-nalevingsniveau 
overschrijdt, moet worden gecontroleerd of de FD-8000 tandheelkundige unit normaal werkt. Als blijkt dat de unit niet normaal 
werkt, kunnen aanvullende maatregelen noodzakelijk zijn, zoals het draaien of verplaatsen van de FD-8000 tandheelkundige unit.  

 
b  Binnen het frequentiebereik van 150 kHz tot 80 MHz moeten de veldsterktes lager dan 3 V/m zijn. 

Tabel 5 Richtlijn en verklaring van de fabrikant ς elektromagnetische immuniteit RF (*nieuwe tests in 2015) 
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Gebruikers kunnen interferentie tussen de unit en radiofrequentiezenders voorkomen door de minimale 
afstand te handhaven die in de onderstaande tabel wordt weergegeven, afhankelijk van het vermogen van de 
zender: 
 

Aanbevolen scheidingsafstand tussen draagbare en mobiele RF-communicatieapparatuur 
en de FD-8000 tandheelkundige unit en patiëntenstoel 

De FD-8000 tandheelkundige unit en patiëntenstoel zijn bedoeld voor gebruik in een 
elektromagnetische omgeving waar uitgestraalde RF-storingen onder controle worden 

gehouden. De klant of de gebruiker van FD-8000 tandheelkundige units en patiëntenstoelen 
kunnen elektromagnetische interferentie helpen voorkomen door de hieronder aanbevolen 
minimale afstand te handhaven tussen draagbare en mobiele RF-communicatieapparatuur 

(zenders) en de FD-8000 tandheelkundige unit en patiëntenstoel, afhankelijk van het 
maximale uitgangsvermogen van de communicatieapparatuur.  

Nominaal maximaal 
uitgangsvermogen van de 

zender  
W 

Scheidingsafstand (m) volgens de frequentie van de zender 

150 kHz - 80 MHz 
d=12ҞP 

80 MHz - 800 MHz 
d=12ҞP 

800 MHz - 2,5 GHz 
d=23ҞP 

0,01 0,2 0,2 0,3 

0,1 0,4 0,4 0,7 

1 1,2 1,2 2,4 

10 4 4 8 

100 12 12 24 

De afstand (d) in meter van de zenders met een voeding die niet in de bovenstaande tabel is 
vermeld, kan worden geschat met behulp van de vergelijking voor frequentiebereik. P is het 
maximale nominale vermogen (W) die de fabrikant van de zender heeft opgegeven. 

Tabel 6 Aanbevolen afstanden tussen de tandheelkundige unit en apparaten die 
radiofrequenties voor communicatie gebruiken 
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5 PRODUCTBESCHRIJVINGEN 

5.1 FD-8000B+ tandheelkundige unit 
De op de vloer gemonteerde tandheelkundige unit staat los van de tandheelkundige stoel en bevat alle water-, 
afzuig-, lucht- en filtratievoorzieningen. Een instrumentenbrug met optionele tray biedt de tandarts toegang 
tot alle instrumenten, en een aanvullende arm kan worden gebruikt voor de instrumenten aan de 
assistentenzijde. U kunt aan de bovenkant een accessoirepaal bevestigen voor bevestiging van de 
tandheelkundige lamp of het beeldscherm. U kunt aan de unit een glazen of keramische spittoonbak en een 
telescopische afzuigarm bevestigen. De op de vloer gemonteerde units moeten worden geïnstalleerd op basis 
van de rechts- of linkshandigheid van de tandarts.  
 
Een optionele beeldschermarm en een röntgenapparaat zijn beschikbaar voor de verticale kolom. 
 
FD-8000B+ configuraties worden geleverd met 5 of 6 mogelijke plaatsen voor instrumenten, een geïntegreerd 
instrumentenreinigingssysteem en een glazen compacte spittoon met optionele draaiende bak.  
 
Beschikbaar in versies met sleeparmen of hangende slangen. 
 
FD-8000B1+ units worden geleverd met sleeparmen voor de instrumenten. 
FD-8000B2+ units worden geleverd met hangende instrumentslangen. 

5.1.1 Hoofdonderdelen van de FD-8000B1+ 

1. Tandartslamp/accessoirekolom 
2. Beeldscherm 
3. Instrumentenbrug 
4. Sleeparmen 
5. Bedieningspaneel 
6. Instrumententray 
7. Body van unit 
8. Aan-/uitschakelaar en typeplaatje 
9. Voetsteun 
10. Spittoon 
11. Afzuighouder 
12. Afzuigarm 
13. Hoofdsteun 
14. Vergrendeling  

hoofdsteun 
15. Vergrendeling draaimechanisme  

patiëntenstoel (alleen FD-5000) 
16. Aan-/uitschakelaar stoel 
17. Voetpedaal stoel 
18. Voetpedaal unit 
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5.1.2 Afmetingen van FD-8000B+ 

  
FD-8000B1+ met tandartslamp en spittoon bevestigd op afzuigarm. Voor de vereist installatieruimte raadpleegt 
u de installatie-instructies. 

 
 
De lengte van de stoel is 125 cm in de zitpositie en 195 cm als de hoofdsteun volledig is uitgetrokken in de 
platte positie. De normale werklengte is 185 cm. 
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5.2 FD-8000P+ tandheelkundige unit 
De aan het plafond gemonteerde tandheelkundige units kunnen rechts of links van de patiëntenstoel of er vlak 
boven worden gemonteerd voor links- en rechtshandig gebruik. De instrumentenbrug is hetzelfde als bij de op 
de vloer gemonteerde units en de accessoires zijn bevestigd aan de verticale arm die aan het plafond is 
gemonteerd.  Aan deze adapter is eveneens een fles voor desinfectie van de waterleiding bevestigd. Het 
afzuigsysteem en het spittoon zijn optioneel en wordt afzonderlijk van de unit geïnstalleerd. U kunt de 
afzuiging installeren vanaf de kast van de tandarts of als een op de stoel gemonteerd systeem. 
 
De besturingseenheden (elektronische platen, transformator enzovoort) en het systeem met vloeistoffen voor 
de tandheelkundige unit zijn geïnstalleerd tussen het betonnen plafond en het verlaagde plafond van de 
tandheelkundige ruimte. Er is ook een installatiedoos van wit geverfd plaatmetaal beschikbaar. 
 
FD-8000P+ configuraties worden geleverd met 5 of 6 mogelijke plaatsen voor instrumenten en een 
geïntegreerd instrumentenreinigingssysteem. Beschikbaar in versies met  
sleeparmen of hangende slangen. 
 
FD-8000P1+ units worden geleverd met sleeparmen voor de instrumenten. 
FD-8000P2+ units worden geleverd met hangende instrumentslangen. 
 

5.2.1 Hoofdonderdelen van de FD-8000P1+ 

 
1. Installatiedoos (natte en elektrische systemen) 
2. Verticale kolom 
3. Bevestiging flessenreinigingssysteem 
4. Aan-/uitschakelaar en typeplaatje 
5. Tandartslamp 
6. Instrumentenarm 
7. Instrumentenbrug 
8. Sleeparmen 
9. Bedieningspaneel 
10. Instrumententray 
11. Voetsteun 
12. Hoofdsteun 
13. Vergrendeling hoofdsteun 
14. Vergrendeling draaimechanisme  

patiëntenstoel (alleen FD-5000) 
15. Aan-/uitschakelaar stoel 
16. Voetpedaal stoel 
17. Voetpedaal unit 
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5.2.2 Afmetingen FD-8000P+  

 
FD-8000P1+ met tandartslamp, beeldscherm en plafondmontage. De installatie kan variëren, afhankelijk van de 
tandheelkundige kliniek. Zie de installatie-instructies voor meer informatie over het plafondtype en de vereiste 
installatieruimte.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

     De lengte van de stoel is 125 cm in de zitpositie en 195 cm  
     als de hoofdsteun volledig is uitgetrokken in de platte positie.  
     De normale werklengte is 185 cm. 
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De verticale kolom kan links, rechts of 
in het midden boven de stoel worden 

geïnstalleerd 
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5.3 FD-8000D tandheelkundige wagen 
Finndent instrumentenwagens worden doorgaans met een op het plafond of de vloer gemonteerde unit 
gebruikt.  De wagens zijn beschikbaar met 5 hangende slangen en het FD-8000+ bedieningspaneel.  U kunt voor 
de wagen de instructies voor de instrumentenbrug met hangende slangen in deze handleiding gebruiken.  
 
De wagen weegt 18 kg en is vervaardigd uit duurzaam metaal met poedercoating.  
 

5.3.1 Hoofdonderdelen en afmetingen van de FD-8000D wagen 

 
1. Handgreep 
2. Bedieningspaneel 
3. Posities voor de 5 hangende slangen en instrumenten 
4. Verstelbare kolom 
5. Vlakke bovenzijde voor instrumententray 
6. Wielen 
7. Rem 
8. Aansluiting voor lucht- en watertoevoer en stroomvoorziening 
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Maximale breedte: 500 mm 

Breedte basis: 400 mm 

Diepte basis: 350 mm 

Max. hoogte: 970 mm  
Min. hoogte: 800 mm 
































































































































